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            Jornada I
   

         

         Salen la Duquesa y Camila, y dice.

          
   

         CASANDRA

         Amor ciego, amor desnudo,

         niño, Dios y trasgo fuerte,

         con la lengua para la muerte

         y para la vida mudo.

         5

         ¿Qué sirve tanto callar,

         pues al bien de mi remedio

         no hay mayor peligro en medio

         que es la vergüenza de hablar?

         Decís que no sois, Amor,

         10

         el que me impide mi bien,

         mientras de por medio estén

         el duque Arnaldo y mi honor.

         Y que no sirven enredos

         para ganaros la palma;

         15

         que entre la lengua y el alma

         hay puestos montes de miedos.

         Pero, en fin, de cualquier modo,

         os daré la culpa a vos,

         que tenéis poder de Dios,

         20

         y no me vencéis del todo.

         Dadme, Amor, de vuestra fuerza

         tanta, que en esta ocasión

         conozca mi corazón

         que vuestro brazo le esfuerza.

         25

         Diga yo mi cuñado fiero

         y quién causa mi disgusto,

         y muera al fin con el gusto

         de decir por lo que muero.

         Si me acobardo, ayudadme;

         30

         si miro mi honor, perdedme;

         si me muero, socorredme,

         y si me hielo, abrasadme.

         Ahora bien, por esta vez,

         perdone el Duque y mi honor;

         35

         que he de esperar sin temor

         la sentencia del jüez.

         Llámale, Camila, aquí.

          
   

         CAMILA

         ¿A quién tengo que llamar?

          
   

         CASANDRA

         ¡Qué libre comienzo a hablar!

         40

         Defiéndame Dios de mí.

         ¿A dónde el Duque quedó?

          
   

         CAMILA

         Con otros grandes señores

         y los dos embajadores

         de Francia, a consejo entró.

          
   

         CASANDRA

         45

         Mira si está por ahí

         su camarero.

          
   

         CAMILA

         ¿Cuál de ellos?

         Ya llevas de los cabellos,

         Amor, el honor tras ti.

          
   

         CASANDRA

         Llama a Carlos; di que tengo

         50

         de escribir, muy de importancia,

         una letra para Francia.

          
   

         CAMILA

         Ya voy.

          
   

         CASANDRA

         Ven presto.

          
   

         CAMILA

         Ya vengo.

          
   

         CASANDRA

         ¡Que quepa en una mujer

         de un duque un mal pensamiento,

         55

         y que tenga atrevimiento

         de querer darlo a entender!

         ¡Que llegue a poner los ojos

         desvelados, con cuidado

         en un criado, criado

         60

         para mis penas y enojos!

         ¡Y que hablándole con ellos

         no venga a saber de coro

         la pasión con que le adoro,

         escrita en las niñas de ellos!

         65

         ¡Que ha seis meses que le miro

         a este enemigo cruel,

         y que, transformada en él,

         una y mil veces suspiro!

         ¡Y que no quiera entenderme!

         70

         Sin duda debe de ser

         que no se quiere atrever

         para que llegue a atreverme.

         Y no me espanto, que, en fin,

         aunque hablando le provoco,

         75

         ya fuera tenerme en poco

         presumir que soy tan ruin.

         Que es tal la desigualdad

         a que el amor me igualó,

         que aun diciéndoselo yo,

         80

         pondrá en duda la verdad.

         Entra Camila y Carlos

          
   

         CAMILA

         Quedaos, mientras voy a ver

         lo que la Duquesa os quiere.

         Carlos viene.

          
   

         CASANDRA

         Di que espere.

         Ya comienzo a enmudecer.

          
   

         CAMILA

         85

         Espera, Carlos.

          
   

         CARLOS

         Ya espero.

          
   

         CASANDRA

         ¿Tal es posible que soy,

         la misma que a decir voy

         que a un hombre, que a un hombre quiero?

         No es posible, ni imagino

         90

         sino que dentro del pecho

         algún espíritu ha hecho

         tan extraño desatino.

         Ahora bien, Carlos se vuelva,

         y este veneno y pasión

         95

         que me abrasa el corazón,

         en mí propia se resuelva.

         Camila…

          
   

         CAMILA

         Señora…

          
   

         CASANDRA

         Dile

         que se vuelva.

          
   

         CAMILA

         Voy.

          
   

         CASANDRA

         Espera.

         pues de amor la espada fiera

         100

         temo que el corte se afile.

         Carlos, ¿qué hechizo es este

         que me has dado?

          
   

         CARLOS

         ¿He de volverme?

          
   

         CAMILA

         Espera.

          
   

         CASANDRA

         Que he de atreverme

         aunque la vida me cueste.

         105

         Dile que se llegue aquí,

         que ya estoy determinada;

         pero no le digas nada.

         Mas ¿he de morirme así?

         Dile que la vuelta dé.

          
   

         CAMILA

         110

         ¿Cuándo?

          
   

         CASANDRA

         Pero tente, amiga.

          
   

         CAMILA

         Pues, ¿qué quieres que le diga?

          
   

         CASANDRA

         Que se vaya y que se esté.

          
   

         CAMILA

         Por cierto, ¡donosa cosa!

         ¿Llamarele?

          
   

         CASANDRA

         Sí.

          
   

         CAMILA

         Ya voy.

          
   

         CASANDRA

         115

         Basta, que a la lumbre doy

         más vueltas que mariposa.

         Todo es andar y volar

         con una y otra cautela;

         al fin llegaré a la vela

         120

         adonde me he de quemar.

          
   

         CAMILA

         Llega, Carlos, que te llama

         la Duquesa mi señora.

         Ya viene.

          
   

         CASANDRA

         Ya puedo ahora

         echar ceniza en su llama.

         125

         Ya se me queman las alas,

         naciendo en mis pensamiento,

         las del nuevo atrevimiento,

         ligeras en cosas malas.

         Híncase de rodillas.

          
   

         CARLOS

         ¿Qué manda Vuestra Excelencian?

          
   

         CAMILA

         130

         ¡Tan cerca de su presencia!

         Fuego he sido y viento soy.

          
   

         CASANDRA

         Alza, Carlos.

          
   

         CARLOS

         Señora,

         yo estoy bien.

          
   

         CASANDRA

         Álzate, digo,

         que tengo de hablar contigo.

         135

         Camila, vete.

          
   

         CAMILA

         En buen hora.

         Vase.

          
   

         CASANDRA

         Aguarda en el corredor.

         Cúbrete, Carlos.

          
   

         CARLOS

         No mandes

         que de mercedes tan grandes

         me ensoberbezca el favor.

          
   

         CASANDRA

         140

         Cúbrete.

          
   

         CARLOS

         Beso tus pies;

         pero al fin, señora, advierte,

         que estoy mejor de esta suerte.

          
   

         CASANDRA

         Este es mi gusto, ¡ea, pues!

          
   

         CARLOS

         Ya, señora, estoy cubierto;

         145

         pero si alguno me viese,

         ¿quién duda que presumiese

         mi locura y desconcierto?

         Porque nadie ha de creer

         que tú lo puedes mandar;

         150

         que tal modo de privar,

         con nadie se puede hacer.

          
   

         CASANDRA

         Muy maravillada estoy,

         Carlos, de tus cosas.

          
   

         CARLOS

         ¿Cómo?

          
   

         CASANDRA

         Después, Carlos, que las tomo

         155

         por propias.

          
   

         CARLOS

         Tu esclavo soy.

          
   

         CASANDRA

         Álzate.

          
   

         CARLOS

         Con grandes veras

         me engrandeces y levantas.

          
   

         CASANDRA

         Cúbrete.

          
   

         CARLOS

         ¿Qué serán tantas

         invenciones y quimeras?

          
   

         CASANDRA

         160

         ¿Cómo es posible que estés

         en lo mejor de tu edad,

         y que a toda esta cuidad

         alegre esperanza des,

         y que siendo ahora en ella

         165

         el más galán cortesano,

         de ti mismo seas tirano,

         de tu alma noble y bella,

         pues a ninguna la das,

         de cuantas damas hermosas,

         170

         de merecerte envidiosas,

         te miran por donde vas?

         Tú puedes ver si en la corte

         hay ahora caballero,

         natural o extranjero,

         175

         que como tú se reporte.

         Todos sirven, todos quieren;

         inventan galas, paseos,

         justas, sortijas, torneos,

         empresas del mal que mueren.

         180

         Tú solo, en tu soledad

         entre todos escondido,

         siendo el mejor; ¿no has nacido

         para amores y amistad,

         que aun un amigo no tengas

         185

         para que en su compañía

         puedas pasear un día,

         y de noche te entretengas?

         ¿De dónde nace que seas

         tan escaso, qué es aquesto?

          
   

         CARLOS

         190

         ¡En qué confusión me has puesto!

          
   

         CASANDRA

         ¿Cómo en ninguna te empleas?

          
   

         CARLOS

         Señora, si yo creyese

         ser digno de alguna dama,

         no digo de mucha fama,

         195

         mas por humilde que fuese,

         su pensamiento humillase

         a ponerlo en mí, yo creo

         que entonces mi buen deseo

         a su servicio inclinase.

         200

         Mas dudando, como es justo,

         ser de alguna despreciado,

         vivo tan desconfiado,

         que no procuro mi gusto;

         que, de otra suerte, no hay duda

         205

         que me fuera fácil cosa

         cualquier empresa amorosa.

          
   

         CASANDRA

         ¡Ay, Amor, dame tu ayuda!

         Yo te aseguro que estás

         muy engañado; no creas

         210

         que así despreciado seas,

         que, humilde, mereces más.

         Y yo sé que no hay alguna

         en todas aquestas damas,

         que si tal la quieres y amas

         215

         no bendiga su fortuna.

         Mucho mereces y vales;

         pretende, Carlos, y advierte

         que has de dar en lo más fuerte

         del cielo de donde sales;

         220

         que como rayo has de ser.

          
   

         CARLOS

         ¿Cómo puede mi humildad

         contra la misma verdad

         sufrir?... Posible es vencer.

          
   

         CASANDRA

         Esto te digo, y adiós,

         225

         que eres discreto.

         Vase.

          
   

         CARLOS

         Es violento

         pensar que en un pensamiento

         hemos de caber los dos.

         ¡Ay, triste! ¿Qué es esto, cielos?

         ¿Esto es posible? No soy

         230

         tan venturoso, ni estoy

         para engañar mis recelos.

         Este es ya parto forzoso

         de mirarme la Duquesa,

         que nació de aquesta empresa

         235

         su pensamiento amoroso.

         Tanto mirarme esto fue,

         esto fue, ¡triste de mí!

         ¡Ah, falsa Casandra! ¿Así

         se quiebra al Duque la fe?

         240

         ¡Oh, buen señor! ¿Es posible

         que yo fuese el instrumento

         de tu deshonra y tormento,

         tan extraño y insufrible?

         ¿Para aquesto, satisfecho,

         245

         a tu privanza me alzaste?

         ¡Gentil víbora criaste

         para empozoñar tu pecho!

         Pero esto no es mi mano,

         que en mí no cabe tu ofensa;

         250

         pero si ofende mi ofensa,

         será mi defensa en vano,

         ¿Qué tengo de hacer ahora

         si esta diese en perseguirme

         y hasta el alma descubrirme,

         255

         adonde tengo a Leonora?

         ¿Quién duda que se acabase

         mi pensamiento y mi vida?

         Mas no es posible que impida

         que al cabo adelante pase.

         260

         Que el alma no ha de morir,

         y en ella, siendo inmortal,

         mi pensamiento leal,

         aunque muera, ha de vivir.

         Sale Leonora a la ventana, con hábito de viuda.

          
   

         LEONORA

         Largo y perezoso día,

         265

         ¿por qué te llaman ligero,

         si ha un año que ver espero

         tu luz para ver la mía?

         Alarguen el corto paso

         esos tus caballos de oro,

         270

         bordando de su tesoro

         las nubes el negro ocaso.

         Báñese presto en el mar

         tu frente y cabellos rojos,

         o formaranla mis ojos

         275

         donde se puede anegar.

         Y tú, noche, donde solo

         gozo de mi bien, descubre

         tus negras alas, y encubre

         la rubia cara de Apolo.

         280

         Salgan esas luces bellas,

         o no salgan, pues mejor

         cubre tus gustos amor

         la noche que duermen ellas.

         ¡Ay de mí, qué divertida

         285

         me tuvo mi mal cruel,

         sin ver mis ojos aquel

         que es el dueño de mi vida!

         ¡Ay, Carlos, y quién pudiera

         desde aquesta reja hablarte,

         290

         sin que de una y otra parte

         tantos peligros temiera!

         ¡Oh, quién se pudiera entrar

         con el pensamiento suyo,

         a ver, Carlos, si en el tuyo

         295

         tiene mi alma lugar!

         Mas sí debe de tener,

         que me debe ya seis años

         de amor.

          
   

         CARLOS

         ¡Oh, imposibles daños!

         ¿Queréisme desvanecer?

         300

         ¿Qué me estáis atormentando

         la triste imaginación?

          
   

         LEONORA

         Llena estoy de confusión

         de verle a solas hablando.

         ¿Si hay alguna novedad

         305

         de nuestro amor y secreto?

          
   

         CARLOS

         No piense llegar a efeto

         su amorosa voluntad

         ni hacer al Duque esta afrenta;

         que primero habrá en el suelo

         310

         sol y estrellas, y en el cielo

         árboles, que tal consienta.

         Y cuando mujer no fuera

         del Duque, a quien sirvo ahora,

         no es posible que a Leonora

         315

         semejante agravio hiciera;

         que ha seis años que casado

         estoy con ella en secreto,

         y a la fe de aqueste efecto

         por mi palabra obligado;

         320

         sino que el ser desigual

         de quien soy, por ser hermana

         del Duque, aunque amor lo allana,

         requiere marido igual;

         y así, no quiero ni puedo

         325

         pedirla por mi mujer.

          
   

         LEONORA

         Quiero hablalle y es querer

         cubrille el alma de miedo;

         ahora, bien, por gloria breve

         no se aventure mi pecho.

         Sale el conde Ludovico

          
   

         LUDOVICO

         330

         Harase el torneo a despecho

         de quien al Conde se atreve;

         si él no quiere entrar en él,

         no le apadrine, ni salga;

         que yo te aseguro que valga

         335

         doblado precio sin él.

         Soy el conde Ludovico,

         y él es un hombre que ayer…

          
   

         CARLOS

         ¡Oh, Conde! ¿Soy menester?

          
   

         LUDOVICO

         Sí, que un torneo publico,

         340

         a pesar de Feliciano

         y de otro necios, y quiero

         que salgas de aventurero

         y me des palabra y mano.

          
   

         CARLOS

         Sosiégate.

          
   

         LUDOVICO

         Ya lo estoy.

          
   

         CARLOS

         345

         ¿Cuándo se ha tratado?

          
   

         LUDOVICO

         Ahora.

          
   

         CARLOS

         ¿Y por quién?

          
   

         LUDOVICO

         Por mi Leonora,

         que su pretendiente soy,

         ¿Qué sirve, sino hablar claro?

         Y la festejo y merezco.

          
   

         LEONORA

         350

         ¿Qué te importa? Yo te aborrezco

         y haré que te cueste caro.

          
   

         CARLOS

         ¡Ay de mí!

          
   

         LUDOVICO

         La gran ventura

         de aquesta mi pretensión,

         ha dado nueva ocasión

         355

         a su envidiosa locura.

         Que saben que si la pido

         al Duque, me la ha de dar,

         que puedo en todo igualar

         a su primero marido;

         360

         y aun no es soberbia decir

         que en hacienda le aventaje,

         y bien puedo en el linaje

         con el Duque competir.

          
   

         CARLOS

         Ahora digo que ha llegado

         365

         la envidia a su punto.

          
   

         LUDOVICO

         ¿Es cosa

         de reír? Será mi esposa

         o me ha de costar mi estado.

          
   

         LEONORA

         ¡Ah, señor Conde!

          
   

         LUDOVICO

         ¿Quién es?

          
   

         LEONORA

         Yo soy.

          
   

         LUDOVICO

         ¡Oh, señora mía!

          
   

         LEONORA

         370

         Aquí espero todo el día.

          
   

         LUDOVICO

         ¡Gran favor! Bésoos los pies.

         ¡Ah, Carlos! Ponte detrás.

          
   

         CARLOS

         Sí haré, pero hame visto.

          
   

         LUDOVICO

         Basta, que al sol me resisto:

         375

         ¿Cuál águila hiciera más?

          
   

         LEONORA

         No importa, que pasar puedo

         mi fuego más adelante.

          
   

         LUDOVICO

         Haré mi pecho diamante

         para que dentro se quede.

          
   

         LEONORA

         380

         No hayas miedo que podáis

         detener su curso.

          
   

         LUDOVICO

         Creo

         que agradecéis mi deseo,

         pues tanto favor me dais.

          
   

         LEONORA

         ¿De qué es la melancolía

         385

         a estar a solas hablando,

         que yo os he estado escuchando

         desde aquestas celosías?

         ¿Hay alguna novedad?

         Decidme cómo o de quién.

          
   

         LUDOVICO

         390

         Envidiosos de mi bien

         ofenden mi voluntad.

          
   

         LEONORA

         Sí, pero tristeza tanta,

         ¿no tiene más ocasión?

          
   

         LUDOVICO

         Es niño mi corazón;

         395

         cualquiera cosa le espanta.

         [Hace Leonora como que se le cae algo de la mano.]

         Transformole amor en sí.

          
   

         LEONORA

         Es un rapaz. ¡Ay!

          
   

         LUDOVICO

         ¿Qué ha sido?

          
   

         LEONORA

         No es nada.

          
   

         LUDOVICO

         ¿Qué se ha caído?

          
   

         LEONORA

         No importa; quédese ahí.

          
   

         LUDOVICO

         400

         ¿Cómo que se quede? ¡Bueno!

         Decidlo, que he de buscallo

         y en este pecho guardallo.

          
   

         CARLOS

         ¡Ah, Dios, si fuera veneno!

          
   

         LEONORA

         Mirad que es un alfiler.

          
   

         LUDOVICO

         405

         Sea, que basta ser vuestro.

          
   

         LEONORA

         Cortesano sois.

          
   

         LUDOVICO

         Y diestro

         en materia de querer.

          
   

         LEONORA

         Por cierto, si vos le halláis

         muy buenos ojos tenéis.

          
   

         LUDOVICO

         410

         Por los vuestros lo diréis

         y por la luz que me dais,

         con la cual, del sol pudiera

         hallar un átomo solo,

         como espejo en quien Apolo

         415

         con viva luz reverbera.

         Dadme vuestros ojos aquí

         de cuyo sol los reflejos

         alcanzan a ver más lejos

         que esté vuestro amor de mí.

          
   

         LEONORA

         420

         Ahora bien, buscadle. ¡Hola,

         Carlos! Toma aqueste guante.

          
   

         CARLOS

         ¿Hay industria semejante?

         Mas no ha sido esta vez sola;

         que tiene ingenio divino.

          
   

         LEONORA

         425

         ¿No le hallas?

          
   

         LUDOVICO

         ¡Por Dios, que no!

         O vuestro sol me faltó,

         o soy de su luz indigno.

         Diera un tesoro por él.

          
   

         LEONORA

         Debe estar en la calle

         430

         quien supo mejor alzalle

         gozando lo que hay en él.

          
   

         LUDOVICO

         Carlos, ¿tomástele?

          
   

         CARLOS

         ¿Yo?

         Si tal alfiler tomé,

         nunca de su mano me dé

         435

         la que su guante me dio.

          
   

         LUDOVICO

         ¿De suerte, Leonora hermosa,

         que flecha de amor hacéis

         el alfiler que perdéis?

          
   

         LEONORA

         ¡Ay, mi bien dulce!

          
   

         CARLOS

         ¡Ay, mi esposa!

          
   

         LEONORA

         440

         ¿Cómo así?

          
   

         LUDOVICO

         Que me ha prendado,

         y no quiere parecer,

         que al justo suelen hacer

         las flechas de amor vendado.

          
   

         LEONORA

         445

         ¿Es Carlos el que está con vos?

          
   

         LUDOVICO

         El mismo.

          
   

         LEONORA

         Mal lo habéis hecho

         en decirle vuestro pecho.

          
   

         LUDOVICO

         Somos un alma los dos.

          
   

         CARLOS

         Eso no, que si eso fuera,

         450

         supieras que te engañaba,

         si en el alma que ella estaba,

         también la tuya estuviera.

          
   

         LEONORA

         Carlos, ¿qué fue la tristeza

         del Conde?

          
   

         CARLOS

         Aquella persona

         455

         que vos sabéis le apasiona,

         que ya a declarase empieza.

         ¡Ay de mí, que a tanto llega

         su libertad!

          
   

         CARLOS

         Llega a extremo,

         que alguna desgracia temo.

          
   

         LEONORA

         460

         ¿Cómo así? ¿Tanto se ciega?

          
   

         CARLOS

         Pues que ya se declaró,

         mira qué no intentará;

         pero firme el Conde está,

         y también lo estaré yo.

          
   

         LUDOVICO

         465

         ¡Oh, qué bien que se lo dices!

         Dile más.

          
   

         LEONORA

         ¿Qué hemos de hacer?

          
   

         CARLOS

         Cortar el tronco hasta ver

         por el suelo las raíces;

         que quien el principio ataja

         470

         mucho disminuye el mal,

         que, fuera de ser leal,

         le hacen tus pies ventaja.

          
   

         LEONORA

         ¿Cuánto ha sido?

          
   

         LUDOVICO

         Ahora, ahora

         que concertaba un torneo.

          
   

         LEONORA

         475

         Adiós.

          
   

         LUDOVICO

         ¿Cómo?

          
   

         LEONORA

         Gente veo.

          
   

         LUDOVICO

         Id con Dios.

          
   

         CARLOS

         Adiós, señora.

          
   

         LUDOVICO

         Carlos, obligado te quedo.

         ¿Qué te daré, Carlos, en pago?

          
   

         CARLOS

         480

         Por mí propio en esto hago,

         Conde amigo, lo que puedo.

         No tenéis qué agradecer.

          
   

         LUDOVICO

         Bien dices que fue por ti,

         pues haciendo esto por mí,

         485

         mucho bien te espero hacer.

          
   

         CARLOS

         Adiós, Conde, que me voy;

         ved si otra cosa mandáis,

         y mirá que me tengáis

         por vuestro.

          
   

         LUDOVICO

         Tu amigo soy.

         [Vase Carlos.]

         490

         En alto lugar me pone

         este fuego que me abrasa,

         si no tiene mano escasa

         cuando al fin me galardone.

         ¡Oh hermosas tocas! ¡Oh luto,

         495

         de mi contento librea!

         ¿Cuándo será que yo vea

         de esta mi esperanza el fruto?

         ¿Y cuándo será también

         que os quitéis los paños tristes?

         500

         Para mi bien los pusistes,

         quitadlos para mi bien.

         Celebrad bodas postreras;

         seis años fuistes cruel,

         que cubre la tierra aquel

         505

         con quien fueron las primeras.

         Mirad que un Conde os aguarda

         y un alma en amor deshecha,

         que tiene en cárcel estrecha

         el temor que le acobarda.

         510

         Que si merezco esa mano,

         que si esa mano merezco,

         el alma misma os ofrezco

         como al cielo soberano.

         Entra el duque Arnaldo, y Lucino y Eraclio embajadores de Francia

          
   

         ARNALDO

         En esto al fin, señores, me resuelvo;

         515

         esto diréis a vuestro Rey, y tenga

         por última respuesta de sus cartas.

          
   

         LUCINO

         Vuestra Excelencia muestra, como Príncipe,

         el gran valor de su persona y precio.

          
   

         ARNALDO

         Es mi hermana legítima Leonora,

         520

         cual yo lo soy del muerto Otón, mi padre,

         César del gran Imperio y Rey de Roma.

         Yo la casé con el famoso duque

         de Cleves, mi pariente; y si viuda

         quedó, sin hijos, no es razón por eso

         525

         que, sucediendo el Rey en el condado,

         aquello que le daban se le quite,

         pues es para el sustento de su casa

         y para honrar del muerto las cenizas.

          
   

         ERACLIO

         Fúndase el rey de Francia, señor nuestro,

         530

         en que esas veinte mil doblas que tiene,

         no son por testamento del marido,

         y que todo le viene de derecho

         por ser el heredero de su Estado,

         y que con tal pensión le fuera inútil.

          
   

         ARNALDO

         535

         Al Rey le basta, de su reino antiguo,

         las rentas y socorros de que goza;

         que basta que de Cleves tenga el título.

         Si no quiere esto, intente guerra, salga,

         salga, como otras veces, su ejército

         540

         contra la antigua Casa de Borgoña;

         que bien resistiremos su arrogancia.

          
   

         LUCINO

         Con eso, excelso Duque, nos partamos;

         danos tus pies.

          
   

         ARNALDO

         El cielo os acompañe.

         Vanse los embajadores

          
   

         LUDOVICO

         ¡Con qué rigor el Francés

         545

         a desafiarte envía!

          
   

         ARNALDO

         Es gran cosa el interés;

         pero volverá algún día

         con las manos en los pies.

          
   

         LUDOVICO

         Él por lo menos, señor,

         550

         conociendo su rigor,

         con su ejército vendrá

         sobre Cleves, y pondrá

         en todas gentes temor.

         Y si acaso se apodera

         555

         del Estado, y en él pone

         las lises de su bandera,

         yo te digo que pregone

         que no te pague o que muera.

         Cuanto más, que puesta gente

         560

         o presidio suficiente,

         todas las rentas y pechos

         cobrará como derechos

         o justa o injustamente.

          
   

         ARNALDO

         Para aquesto, Conde, habrá

         565

         algún conveniente medio

         que su intento impendirá.

          
   

         LUDOVICO

         Poner la defensa en medio,

         adonde el peligro está.

         Envía algún caballero

         570

         sabio en paz y en guerra fiero,

         con ejército formado,

         que la entrada del Estado

         defienda al Francés guerrero.

         Que si aqueste se adelanta,

         575

         y que ponga le defiende

         en el Estado la planta,

         verás cómo no le ofende,

         y que su cerco levanta.

          
   

         ARNALDO

         Eso es verdad, Ludovico;

         580

         mas no me siento tan rico,

         que si durase la guerra

         puedo defender la tierra

         con las guerras que publico;

         que ya sabes que quedé

         585

         de la pasada muy pobre.

          
   

         LUDOVICO

         ¿Eso te aflige?

          
   

         ARNALDO

         Pues ¿qué,

         si cuando el dinero sobre,

         me falta un hombre de fe?

          
   

         LUDOVICO

         Espera; haz una cosa:

         590

         sea Leonora mi esposa,

         y dame por dotes a Cleves;

         que yo haré con pasos breves

         al Francés guerra furiosa.

         Y es justo que me la des,

         595

         aun cuando te la pidiera,

         sin ofrecerte interés.

          
   

         ARNALDO

         Pues sin él tan justo era,

         con el medio más lo es.

         Desde aquí te la prometo,

         600

         y por cuñado te acepto,

         para que con mayor gloria,

         cuando vengas con victoria,

         tengan tus bodas efecto.

         Pero advierte que ha de ser

         605

         del concierto condición

         que nadie lo ha de saber

         hasta el punto y ocasión

         que te la dé por mujer.

          
   

         LUDOVICO

         Digo que contento estoy,

         610

         y que con esto me voy

         a elegir diez capitanes,

         los más fuertes y galanes.

          
   

         ARNALDO

         De ti satisfecho estoy;

         elígelos y trabaja.

         615

         Que a publicar este intento

         salgan un pífano y caja.

          
   

         LUDOVICO

         ¿Cómo uno? Salgan ciento,

         y dobla el sueldo y ventaja.

          
   

         ARNALDO

         Haz banderas, y por ellas

         620

         pon mis armas, y con ellas

         las tuyas, que de ello gusto.

          
   

         LUDOVICO

         Beso tus pies.

          
   

         ARNALDO

         Esto es justo.

          
   

         LUDOVICO

         Y ¿pondré mi empresa en ellas?

          
   

         ARNALDO

         Y ¿cuál es?

          
   

         LUDOVICO

         Un niño Amor

         625

         que un león tiene a sus pies.

          
   

         ARNALDO

         Mas ponte tú vencedor,

         y entre los pies un francés,

         que será empresa mejor.

          
   

         LUDOVICO

         Los pies beso a Tu Excelencia.

         Vase

          
   

         ARNALDO

         630

         Adiós. ¡Notable violencia

         es la que el Rey intentó!

         Pero ya el cielo me dio

         a su furor resistencia.

         Dicen algunos que amor

         635

         no es de provecho en la tierra,

         sino de pena y dolor;

         y no hiciera yo esta guerra

         sin darme amor su favor;

         pues el Conde, enamorado

         640

         de mi hermana, aquí me ha dado

         gente y capitán famoso,

         y para ella un esposo

         rico, noble y titulado.

         Entra la Duquesa

          
   

         CASANDRA

         Eso le quiero decir,

         645

         si por mí lo quiere hacer.

          
   

         ARNALDO

         La Duquesa, mi mujer,

         piensa que quiero partir,

         pues que me ha salido a ver.

         ¿Dónde bueno, mi señora?

          
   

         CASANDRA

         650

         Solo a pediros ahora

         que en el presente torneo

         cumpláis un presto deseo

         de vuestra hermana Leonora.

          
   

         ARNALDO

         Pensé que acaso la guerra

         655

         que para Cleves publico,

         se sabía por la tierra.

          
   

         CASANDRA

         Esto es lo que os suplico,

         que del alma me destierra.

         Ya dejo la niñería

         660

         del torneo que pedía.

         ¿Vais a la guerra, señor?

          
   

         ARNALDO

         No, amores, que, vida, amor

         ausencia no sufrirá.

          
   

         CASANDRA

         No me engañéis.

          
   

         ARNALDO

         No os engaño.

          
   

         CASANDRA

         665

         ¿No vais, a fe?

          
   

         ARNALDO

         ¿Cómo puedo?

          
   

         CASANDRA

         ¿Qué teméis?

          
   

         ARNALDO

         Mi propio daño,

         fuera de que tengo miedo

         de morir en reino extraño.

         Que si esos vuestros despojos

         670

         faltasen a aquestos ojos,

         muriera de soledad.

          
   

         CASANDRA

         Duque, decid la verdad,

         y no tengamos enojos;

         que si os vais y me engañáis,

         675

         con mis propias manos quiero

         matarme cuando os partáis.

          
   

         ARNALDO

         Yo muera, mi bien, primero

         que tal ocasión tengáis.

          
   

         CASANDRA

         Toda me habéis alterado;

         680

         grande enojo me habéis dado,

         y a fe que a los ojos salga.

          
   

         ARNALDO

         Mejor su cielo me valga,

         que su sol sale eclipsado.

         ¿No me parto, y vos lloráis?

          
   

         CASANDRA

         685

         Porque verdad me digáis;

         que si yo viera partiros,

         de lágrimas y suspiros

         ninguna pena tengáis,

         que la tendréis de mi muerte.

          
   

         ARNALDO

         690

         Pues sabed que Ludovico,

         mis amores, os convierte

         el torneo alegre y rico,

         en lanzas de guerra fuerte.

         Las burlas han vuelto en veras,

         695

         y dando al aire banderas,

         a la fama su opinión,

         lleva en un largo escuadrón,

         del gran reino, las hileras.

          
   

         CASANDRA

         Vuelto me habéis el sentido;

         700

         dadme esos brazos, mi bien.

          
   

         ARNALDO

         Quien tiene el suyo perdido

         mal sufrirá que le den




OEBPS/images/9788726617290_cover_epub.jpg
p

.

EL PERSE w

PEDEVEGA "
SN

i)





